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КОМПЛЕКТ С РАМКА ЗА 3D ОТПЕЧАТЪК НА БЕБЕШКА РЪЧИЧКА/КРАЧЕ

3D BABY HAND & FOOTPRINT CASTING KIT WITH FRAME

REACH Regulation
Standard Approved

EN 71-3:2018+A2:2024
Standard Approved

ES: KIT DE MOLDE 3D DE HUELLA DE MANO Y/O PIE DE BEBÉ CON MARCO
RO: SET DE AMPRENTĂ 3D PENTRU MÂNĂ ȘI/SAU PICIOR DE BEBELUȘ, CU RAMĂ

ЕL: ΣΕΤ ΑΠΟΤΥΠΏΜΑΤΟΣ 3D ΓΙΑ ΧΈΡΙ ΚΑΙ/Ή ΠΌΔΙ ΜΩΡΟΎ ΜΕ ΚΟΡΝΊΖΑ
IT: KIT PER IMPRONTA 3D DI MANO E/O PIEDE DEL NEONATO CON CORNICE
SR/MNE/BIH: SET ZA 3D OTISAK RUKE I/ILI STOPALA BEBE SA OKVIROM 

HU: 3D BABA KÉZ- ÉS/VAGY LÁBNYOMAT KÉSZÍTŐ KÉSZLET KERETTEL
NL: 3D AFDRUKSET VOOR BABYHAND EN/OF -VOET MET LIJST

CZ: SADA PRO 3D OTISK RUKY A/NEBO NOHY MIMINKA S RÁMEČKEM
SK: SÚPRAVA NA 3D ODTLAČOK RUKY A/ALEBO NOHY BÁBÄTKA S RÁMOM

PT: KIT DE MOLDAGEM 3D DE MÃO E/OU PÉ DE BEBÉ COM MOLDURA
DE: 3D-ABDRUCKSET FÜR BABYHAND UND/ODER -FUSS MIT RAHMEN

FR: KIT D’EMPREINTE 3D MAIN ET/OU PIED DE BEBE AVEC CADRE
RU: НАБОР ДЛЯ 3D-СЛЕПКА РУЧКИ И/ИЛИ НОЖКИ МАЛЫША С РАМКОЙ
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 This is not a toy. 
For adults use only. 

Do not allow children to play with it. 
Продуктът не е играчка! 

Да се използва само от възрастни. 
Не позволявайте на деца да си играят с 

продукта.
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ВАЖНО! 
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И 

ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!



Page  3   |  FIRST STEPS

Подходящ за деца от 0+ месеца. Комплектът включва всичко необходимо за създаване 
на траен спомен от малките ръчички и крачета на вашето бебе. Процесът е лесен, 
безопасен и не изисква изпичане. Продуктът е оценен за токсикологична безопасност 
съгласно Регламент (EO) No 1907/2006 и европейския стандарт EN 71-3:2019+A2:2024 
„Безопасност на играчки. Части 3: Миграция на определени елементи“. Комплектът е 
предназначен за еднократна употреба. 
КОМПЛЕКТЪТ ВКЛЮЧВА: Пластмасова ваничка, Хартиена чашка, 2 бр. бъркалки,  
Алгинатен прах (Стъпка 1), Смес А и Смес Б (за отливката), Цветен пигмент (по 
желание), Рамка, EVA лепенка за рамката.
НАЧИН НА УПОТРЕБА:
Стъпка 1: Подготовка на сместа: Покрийте работната повърхност със защитно 
фолио. Налейте около 350 мл вода (приблизително 24°C) в пластмасовата ваничка.  
Постепенно добавeте  цялото съдържание на пакетчето алгинатен прах (100 g), като 
разбърквате непрекъснато. Разбъркайте до получаване на гладка и хомогенна смес. 
Стъпка 2: Създаване на отпечатък: Потопете внимателно ръчичката или крачето на 
бебето в сместа.  Важно! Уверете се, че не докосва стените или дъното на ваничката.  
Задръжте неподвижно, докато сместа започне да се втвърдява.  Извадете внимателно, 
без да нарушавате формата. 
Стъпка 3: Приготвяне на отливката: Сложете ръкавици. Изсипете цяло съдържание 
на Смес А и Смес Б в хартиената чашка. Разбърквайте в една посока с равномерна 
бързина. Първоначално сместа ще бъде мътна, но постепенно ще стане прозрачна.  
Продължете разбъркването, докато не останат видими частици.  По желание: След 
като сместа стане прозрачна, добавете 1–2 капки пигмент и разбъркайте добре до 
равномерен цвят. Възможно е да има въздушни мехурчета – те ще изчезнат сами. 
Стъпка 4: Изливане: Изсипете получената течност във ваничката с готовия отпечатък, 
докато се запълни напълно. 
Стъпка 5: Съхранение: Оставете да изсъхне при стайна температура за около 24 часа.
Стъпка 6: Изваждане на отливката: Обърнете ваничката. Внимателно отделете 
формата и я отстранете. Освободете напълно готовия 3D отпечатък. 
Стъпка 7: Поставяне в рамката: Закрепете 3D отпечатъка към рамката с помощта на 
EVA лепенката. 
ВАЖНИ УКАЗАНИЯ: •Работете бързо при смесването на алгината - сместа започва 
да стяга за няколко минути.  •Не използвайте гореща вода. •Преди и след процеса на 
отливане измийте добре мястото, на което ще правите отпечатък (ръчичка, краче на 
детето). •Продуктът не е играчка! Да се използва само от възрастни. 
ВНИМАНИЕ! Да не се допуска материалът да влезе в контакт с очите на детето. 
Материалът да не се слага в устата! При контакт с очите: Промийте очите обилно 
с вода. При поглъщане: Изплакнете обилно устата с вода. По време на отливането,  
не позволявайте на детето да слага ръцете си в устата и да търка очи. Съхранявайте 
продукта далеч от влага, директна слънчева светлина и източници на топлина. Да се 
съхранява на място, недостъпно  за деца.

ВАЖНО! 
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И 

ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!

BG
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Suitable for babies from 0+ months. The kit includes everything needed to create a lasting 
keepsake of your baby’s tiny hands and feet. The process is simple, safe, and requires no 
baking. The product has been assessed for toxicological safety according to Regulation (EO) 
No 1907/2006 and the European standard EN 71-3:2019+A2:2024” Safety of toys. Part 3: 
Migration of certain elements”. The kit is intended for single use.
KIT INCLUDES: Plastic tray, Paper cup, 2 pcs × mixing sticks, Alginate powder (Step 1), 
Mixture A and Mixture B (for casting), Color pigment (optional), Frame, EVA adhesive for 
the frame. 
INSTRUCTIONS FOR USE:
Step 1: Preparing the mixture: Cover the working surface with protective film. Pour 
approximately 350 ml of water (about 24°C) into the plastic tray. Gradually add the 
entire contents of the alginate powder sachet (100 g) while continuously stirring. 
Mix until a smooth and homogeneous mixture is obtained.
Step 2: Creating the imprint: Carefully place the baby’s hand or foot into the mixture ob-
tained. Important: Do not allow the baby’s hand or foot to touch the sides or bottom of 
the tray. Hold the position until the mixture starts to set (check regularly with your fingers).
Carefully remove the baby’s hand or foot to avoid damaging the mold.
Step 3: Preparing the casting material: Put on gloves. Pour the entire contents of Mix-
ture A and Mixture B into the paper cup. Stir continuously in one direction with a steady 
motion. At first, the mixture will be cloudy, then it will gradually become clear. Continue 
stirring until no particles remain visible. Optional: After the mixture becomes clear, add 
1–2 drops of pigment and mix until evenly colored. Air bubbles may appear – they will 
disappear on their own.
Step 4: Pouring: Pour the prepared liquid into the mold until it is completely filled.
Step 5: Drying: Leave to dry at room temperature for about 24 hours.
Step 6: Removing the cast: Turn the container upside down. Carefully tear the mold and 
remove it. Fully release the finished 3D imprint.
Step 7: Framing: Attach the 3D imprint to the frame using the EVA adhesive.
IMPORTANT NOTES: 
•Work quickly when mixing the alginate — the mixture begins to set within a few minutes. 
•Do not use hot water. •Before and after the casting process, thoroughly wash the area 
where the print will be taken (the child’s hand or foot). •  This is not a toy. For adults use 
only. Do not allow children to play with it. 
WARNING! 
Do not allow material to come into contact with the eyes of the child.  Do not place the 
material in the mouth.  In case of eye contact: Wash out eye with plenty of water. While 
creating the hand/foot print do not let your child put his hands in the mouth or rub the 
eyes. If swallowed: Wash out mouth with water Store the product away from humidity, 
direct sunlight and heat sources. Keep out of the reach of children. 

IMPORTANT! 
READ CAREFULLY AND  

KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

EN ¡IMPORTANTE! 
LEA ATENTAMENTE Y

 CONSÉRVELO PARA FUTURA REFERENCIA!
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Adecuado para niños a partir de 0 meses. El kit incluye todo lo necesario para crear un 
recuerdo duradero de las manitas y piecitos del bebé. El proceso es sencillo, seguro y no 
requiere horneado. Se ha evaluado la seguridad toxicológica del producto de acuerdo con 
el Reglamento (CE) nº 1907/2006 y la norma europea EN 71-3:2019+A2:2024 “Seguridad 
de los juguetes. Parte 3: Migración de determinados elementos”.  El kit está diseñado para 
un solo uso.
EL KIT INCLUYE: Bandeja de plástico, vaso de papel, 2 unidades de palitos mezcladores, 
polvo de alginato (Paso 1), Mezcla A y Mezcla B (para el moldeado), pigmento de color 
(opcional), marco, adhesivo EVA para el marco.
INSTRUCCIONES DE USO:
Paso 1: Preparación de la mezcla: Cubra la superficie de trabajo con una lámina protecto-
ra. Vierta aproximadamente 350 ml de agua (unos 24°C) en la bandeja de plástico. Añada 
gradualmente todo el contenido del sobre de alginato (100 g), removiendo constante-
mente. Mezcle hasta obtener una mezcla suave y homogénea.
Paso 2: Creación de la impresión: Coloque cuidadosamente la mano o el pie del bebé en la 
mezcla. Importante: No permita que toque los lados ni el fondo del recipiente. Mantenga 
la posición hasta que la mezcla comience a endurecerse. Retire con cuidado para no dañar 
el molde.
Paso 3: Preparación del material de colado: Póngase guantes. Vierta el contenido com-
pleto de la Mezcla A y la Mezcla B en el vaso de papel. Mezcle continuamente en una sola 
dirección. Al principio la mezcla será turbia y luego se volverá transparente. Continúe mez-
clando hasta que no queden partículas visibles. Opcional: Añada 1–2 gotas de pigmento y 
mezcle bien. Pueden aparecer burbujas de aire – desaparecerán por sí solas.
Paso 4: Vertido: Vierta el líquido preparado en el molde hasta llenarlo completamente.
Paso 5: Secado: Deje secar a temperatura ambiente durante aproximadamente 24 horas.
Paso 6: Extracción: Voltee el recipiente. Retire cuidadosamente el molde y extraiga com-
pletamente la impresión 3D.
Paso 7: Enmarcado: Fije la impresión 3D al marco con el adhesivo EVA.
NOTAS IMPORTANTES:
• Trabaje rápidamente al mezclar el alginato; la mezcla comienza a endurecerse en pocos 
minutos. • No utilice agua caliente. • Antes y después de utilizar el material de modelado, 
lave bien la zona donde vaya a realizar la huella (mano, pie del niño). •¡El producto no es 
un juguete! Sólo para uso de adultos. No permita que los niños jueguen con el producto.
¡PRECAUCIÓN! 
No permita que el material entre en contacto con los ojos del niño. ¡El material no debe 
introducirse en la boca! En caso de contacto con los ojos: Lavar los ojos con gran cantidad 
de agua manteniendo si fuera necesario los ojos abiertos. En caso de ingestión: Lavar la 
boca con agua, beber agua fresca. Durante el modelado, no permita que el niño se lleve las 
manos a la boca ni se frote los ojos. Guarde el producto alejado de la humedad, la luz solar 
directa y las fuentes de calor. Mantener fuera del alcance de los niños. 

¡IMPORTANTE! 
LEA ATENTAMENTE Y

 CONSÉRVELO PARA FUTURA REFERENCIA!

ЕS
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Este destinat utilizarii de catre copii de la 0+ luni. Setul include tot ce este necesar pentru a 
crea o amintire de durată a mâinilor și piciorușelor bebelușului. Procesul este simplu, sigur 
și nu necesită coacere. Produsul a fost evaluat pentru siguranta toxicologica in conformi-
tate cu Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 si standardul european EN 71-3:2019+A2:2024 
“Siguranta jucariilor. Partea 3: Migrarea anumitor elemente”.  Setul este destinat unei sin-
gure utilizări.
KITUL INCLUDE: Tavă din plastic, pahar de hârtie, 2 bucăți bețișoare pentru amestecare, 
pulbere de alginat (Pasul 1), Amestecul A și Amestecul B (pentru turnare), pigment colorat 
(opțional), ramă, adeziv EVA pentru ramă.
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE:
Pasul 1: Pregătirea amestecului: Acoperiți suprafața de lucru cu folie de protecție. Turnați 
aproximativ 350 ml de apă (aprox. 24°C) în tava din plastic. Adăugați treptat întreg conținu-
tul plicului de alginat (100 g), amestecând continuu. Amestecați până obțineți o compoziție 
omogenă.
Pasul 2: Realizarea amprentei: Introduceți cu grijă mâna sau piciorul bebelușului în ame-
stec. Important: Nu trebuie să atingă pereții sau fundul recipientului. Mențineți poziția 
până când amestecul începe să se întărească. Scoateți cu grijă pentru a nu deteriora forma.
Pasul 3: Prepararea materialului de turnare: Puneți mănuși. Turnați conținutul complet 
al Amestecului A și B în pahar. Amestecați într-o singură direcție. Inițial va fi tulbure, apoi 
devine transparent. Continuați până nu mai sunt particule vizibile. Opțional: Adăugați 1–2 
picături de pigment. Pot apărea bule de aer – vor dispărea singure.
Pasul 4: Turnare: Turnați lichidul în matriță până la umplere completă.
Pasul 5: Uscare: Lăsați la temperatura camerei aproximativ 24 de ore.
Pasul 6: Scoaterea: Întoarceți recipientul și îndepărtați cu grijă forma. Eliberați complet 
amprenta 3D.
Pasul 7: Montare în ramă: Fixați amprenta cu adeziv EVA.
NOTE IMPORTANTE: 
• Lucrați rapid atunci când amestecați alginatul — amestecul începe să se întărească în 
câteva minute. • Nu utilizați apă fierbinte. • Inainte si dupa folosirea materialului de mod-
elare spalati bine locul, de la care veti face mulajul (mana, piciorul copilului). • Produsul 
nu este o jucarie! A se folosi numai de catre adulti. Nu permiteti copiilor sa se joace cu 
produsul.
ATENTIE! 
Nu permiteti ca materialul sa intre in contact cu ochii copilului. Nu introduceti materialul 
in gura!  În cazul contactului cu ochii: clătiţi ochii cu apă din abundenţă. În caz de inghiţire: 
spălaţi gura cu apă și beţi un pic de apă proaspătă. In timpul modelarii nu permiteti copi-
lului sa-si bage mainile in gura si sa-si frece zona din jurul ochilor. Depozitati produsul ferit 
de umiditate, lumina directa a soarelui si surse de caldura.A nu se lasa la indemana copiilor.  

IMPORTANT! 
CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI ACEST MANUAL 

PENTRU CONSULTĂRI VIITOARE!

RO ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! 
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ 

ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ!
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Προορίζεται για χρήση για μωρά από 0+ μηνών. Το σετ περιλαμβάνει όλα τα απαραίτητα 
για τη δημιουργία ενός μοναδικού ενθυμίου από τα μικρά χεράκια και ποδαράκια του 
μωρού. Η διαδικασία είναι απλή, ασφαλής και δεν απαιτεί ψήσιμο. Το προϊόν έχει 
αξιολογηθεί ως προς την τοξικολογική ασφάλεια σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1907/2006 και το ευρωπαϊκό πρότυπο EN 71-3:2019+A2:2024 «Ασφάλεια παιχνιδιών. 
Μέρος 3: Μετανάστευση ορισμένων στοιχείων». Το σετ προορίζεται για μία μόνο χρήση.
ΤΟ ΚΙΤ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΙ: Πλαστικό δοχείο, χάρτινο ποτήρι, 2 τεμάχια ράβδους 
ανάδευσης, σκόνη αλγινικού (Βήμα 1), Μείγμα Α και Μείγμα Β (για χύτευση), χρωστική 
(προαιρετικά), πλαίσιο, κόλλα EVA για το πλαίσιο.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ:
Βήμα 1: Προετοιμασία μείγματος: Καλύψτε την επιφάνεια εργασίας με προστατευτική 
μεμβράνη. Ρίξτε περίπου 350 ml νερό (περίπου 24°C) στο δοχείο. Προσθέστε σταδιακά 
όλο το περιεχόμενο του σακουλιού αλγινικού (100 g) ανακατεύοντας συνεχώς. Αναμείξτε 
μέχρι να γίνει ομοιογενές.
Βήμα 2: Δημιουργία αποτυπώματος: Τοποθετήστε προσεκτικά το χέρι ή το πόδι του 
μωρού στο μείγμα. Σημαντικό: Να μην αγγίζει τα τοιχώματα ή τον πάτο. Κρατήστε 
σταθερά μέχρι να αρχίσει να πήζει. Αφαιρέστε προσεκτικά.
Βήμα 3: Προετοιμασία υλικού χύτευσης: Φορέστε γάντια. Ρίξτε τα Μείγματα Α και Β στο 
ποτήρι. Ανακατεύετε προς μία κατεύθυνση. Στην αρχή θα είναι θολό και μετά διαφανές. 
Συνεχίστε μέχρι να μην υπάρχουν σωματίδια. Προαιρετικά: Προσθέστε 1–2 σταγόνες 
χρωστικής. Οι φυσαλίδες θα εξαφανιστούν.
Βήμα 4: Έκχυση: Ρίξτε το υγρό στο καλούπι μέχρι να γεμίσει πλήρως.
Βήμα 5: Στέγνωμα: Αφήστε για περίπου 24 ώρες σε θερμοκρασία δωματίου.
Βήμα 6: Αφαίρεση: Αναποδογυρίστε και αφαιρέστε το καλούπι προσεκτικά.
Βήμα 7: Τοποθέτηση σε πλαίσιο: Στερεώστε με κόλλα EVA.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ:
• Εργαστείτε γρήγορα κατά την ανάμειξη του αλγινικού — το μείγμα αρχίζει να πήζει 
μέσα σε λίγα λεπτά. • Μην χρησιμοποιείτε ζεστό νερό. • Πριν και μετά τη χρήση του 
υλικού μοντελοποίησης, πλύνετε καλά το σημείο που θα φτιάξετε το αποτύπωμα (χεράκι, 
ποδαράκι του μωρού). • Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι! Να χρησιμοποιείται μόνο από 
ενήλικες. Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με το προϊόν.
ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μην αφήνετε το υλικό να έρθει σε επαφή με τα μάτια του παιδιού. Μην βάζετε το υλικό 
στο στόμα!  Σε περίπτωση ε παφής με τ α μάτια: Πλύνετε καλά με πολύ νερό.
Σε περίπτωση κατάποσης: πλύνετε καλά το στόμα με πολύ νερό. Κατά τη διάρκεια της 
μοντελοποίησης, μην αφήνετε το παιδί να βάζει τα χέρια του στο στόμα του και να τρίβει 
τα μάτια του. Αποθηκεύστε το προϊόν μακριά από υγρασία, άμεσο ηλιακό φως και πηγές 
θερμότητας. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! 
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ 

ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ!

EL
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Adatto a bambini da 0+ mesi. Il kit include tutto il necessario per creare un ricordo dura-
turo delle manine e dei piedini del bambino. Il processo è semplice, sicuro e non richiede 
cottura. Il prodotto è stato valutato per la sicurezza tossicologica secondo il regolamento 
(EO) No 1907/2006 e la normativa europea EN 71-3:2019+A2:2024 “Sicurezza dei giocat-
toli. Parte 3: Migrazione di alcuni elementi”. Il set è concepito per essere utilizzato una sola 
volta.
IL KIT INCLUDE: Contenitore in plastica, bicchiere di carta, 2 pezzi bastoncini per mesco-
lare, polvere di alginato (Fase 1), Miscela A e Miscela B (per la colata), pigmento colorato 
(opzionale), cornice, adesivo EVA per la cornice.
ISTRUZIONI PER L’USO:
Fase 1: Preparazione della miscela: Coprite la superficie di lavoro con una pellicola protet-
tiva. Versate circa 350 ml di acqua (circa 24°C) nel contenitore. Aggiungete gradualmente 
tutto il contenuto della polvere di alginato (100 g), mescolando continuamente. Mescolate 
fino ad ottenere una miscela omogenea.
Fase 2: Creazione dell’impronta: Inserite delicatamente la mano o il piede del bambino 
nella miscela. Importante: Non deve toccare i lati o il fondo. Mantenere la posizione finché 
la miscela inizia a indurirsi. Rimuovere con attenzione.
Fase 3: Preparazione del materiale di colata: Indossare guanti. Versare il contenuto della 
Miscela A e B nel bicchiere. Mescolare in una sola direzione. All’inizio sarà torbida, poi 
diventerà trasparente. Continuare fino alla completa dissoluzione. Opzionale: Aggiungere 
1–2 gocce di pigmento. Le bolle spariranno da sole.
Fase 4: Colata: Versare nel calco fino al riempimento completo.
Fase 5: Asciugatura: Lasciare asciugare a temperatura ambiente per circa 24 ore.
Fase 6: Rimozione: Capovolgere il contenitore e rimuovere il calco.
Fase 7: Fissaggio: Fissare al telaio con adesivo EVA.
NOTE IMPORTANTI:
•Lavorare rapidamente durante la miscelazione dell’alginato — la miscela inizia a indurirsi 
in pochi minuti. • Non usare acqua calda. • Prima e dopo aver utilizzato il materiale da 
modellare, lavare accuratamente l’area in cui verrà realizzata l’impronta (mano e piede 
del bambino). I • l prodotto non è un giocattolo! Deve essere utilizzato solo da adulti. Non 
permettere ai bambini di giocare con il prodotto.
AVVERTENZA! 
 Evitare che il materiale entri in contatto con gli occhi del bambino. Non introdurre il ma-
teriale in bocca! In caso di contatto con gli occhi: lavare abbondantemente con acqua. In 
caso di ingestione: lavare abbondantemente la bocca con acqua. Durante la modellazione, 
non permettere al bambino di mettersi le mani in bocca e di strofinarsi gli occhi. Tenere il 
prodotto lontano da umidità, luce solare diretta e fonti di calore. Tenere fuori dalla portata 
dei bambini. 

IMPORTANTE! 
LEGGERE ATTENTAMENTE E 

CONSERVARE PER FUTURA CONSULTAZIONE!

IT VAŽNO! 
PAŽLJIVO PROČITAJTE I

 SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU!
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VAŽNO! 
PAŽLJIVO PROČITAJTE I

 SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU!

SR MNE BIH

Pogodno za bebe od 0+ mjeseci. Set sadrži sve što je potrebno za izradu trajne uspomene 
otisaka ruku i stopala vaše bebe. Proces je jednostavan, siguran i ne zahtijeva pečenje. 
Proizvod je ocenjen na toksikološku bezbednost u skladu sa Uredbom (EC) br. 1907/2006 i 
evropskim standardom EN 71-3:2019+A2:2024 „Bezbednost igračaka. Delovi 3: Migracija 
određenih elemenata“. Komplet je namenjen za jednokratnu upotrebu.
SADRŽAJ KOMPLETA: Plastična posuda, papirna čaša, 2 kom. štapića za miješanje, al-
ginatni prah (Korak 1), Smjesa A i Smjesa B (za izradu odljevka), pigment u boji (po želji), 
okvir, EVA ljepilo za okvir.
UPUTSTVO ZA UPOTREBU:
Korak 1: Priprema smjese: Prekrijte radnu površinu zaštitnom folijom. Sipajte približno 350 
ml vode (oko 24°C) u plastičnu posudu. Postepeno dodajte cijeli sadržaj vrećice alginatnog 
praha (100 g), uz stalno miješanje. Miješajte dok ne dobijete glatku i homogenu smjesu.
Korak 2: Izrada otiska: Pažljivo stavite bebinu ruku ili stopalo u dobijenu smjesu.
Važno: Ne dozvolite da ruka ili stopalo dodiruju stranice ili dno posude.
Držite u tom položaju dok smjesa ne počne da se stvrdnjava (redovno provjeravajte prsti-
ma). Pažljivo izvadite ruku ili stopalo kako ne biste oštetili kalup.
Korak 3: Priprema materijala za lijevanje: Stavite rukavice. Sipajte cijeli sadržaj Smjese A 
i Smjese B u papirnu čašu. Miješajte stalno u jednom smjeru ujednačenim pokretima. U 
početku će smjesa biti mutna, zatim će postepeno postati prozirna. Nastavite miješanje 
dok ne nestanu vidljive čestice. Po želji: Nakon što smjesa postane prozirna, dodajte 1–2 
kapi pigmenta i dobro promiješajte do ravnomjerne boje. Mogu se pojaviti mjehurići zraka 
– oni će sami nestati.
Korak 4: Lijevanje: Sipajte pripremljenu tečnost u kalup dok se potpuno ne ispuni.
Korak 5: Sušenje: Ostavite da se suši na sobnoj temperaturi oko 24 sata.
Korak 6: Vađenje odljevka: Okrenite posudu naopako. Pažljivo uklonite kalup i izvadite 
gotov 3D otisak.
Korak 7: Postavljanje u okvir: Pričvrstite 3D otisak u okvir pomoću EVA ljepila.
VAŽNE NAPOMENE:
• Radite brzo prilikom miješanja alginata — smjesa počinje da se stvrdnjava za nekoliko 
minuta. • Ne koristite toplu vodu. • Pre i posle upotrebe materijala za modeliranje, dobro 
operite mesto čiji ćete otisak praviti (dečija ručica ili nožica). • Proizvod nije igračka! Da se 
koristi samo od odraslih osoba. Ne dozvolite deci da se igraju proizvodom.
PAŽNJA! 
Ne dozvolite da materijal dođe u kontakt sa očima deteta. Ne stavljajte materijal u usta! 
Tokom modeliranja ne dozvolite detetu da stavlja ruke u usta i da trlja oči.  Čuvajte proizvod 
dalje od vlage, direktne sunčeve svetlosti i izvora toplote. Skladištite ga van domašaja dece. 
U slučaju kontakta sa očima: Temeljno isprati oči vodom.   Ako se proguta: Temeljito isprati 
usta vodom.
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Újszülöttek és 0+ hónapos babák számára alkalmas. A készlet mindent tartalmaz, ami 
szükséges a baba kezeinek és lábainak maradandó lenyomatának elkészítéséhez. A foly-
amat egyszerű, biztonságos, és nem igényel sütést. A termék toxikológiai biztonságát az 
1907/2006/EK rendelet és az EN 71-3:2019+A2:2024 „Játékok biztonsága” európai szab-
vány szerint értékelték. 3. rész: Bizonyos elemek migrációja”.  A készlet egyszeri használatra 
készült.
A KÉSZLET TARTALMAZZA: Műanyag tálca, papírpohár, 2 db keverőpálca, alginát por 
(1. lépés), A és B keverék (öntéshez), színező pigment (opcionális), keret, EVA ragasztó a 
kerethez.
HASZNÁLATI UTASÍTÁS:
1. lépés: A keverék előkészítése: Fedje le a munkafelületet védőfóliával. Öntsön körülbelül 
350 ml vizet (kb. 24°C) a műanyag tálcába. Folyamatos keverés mellett fokozatosan adja 
hozzá az alginát por teljes mennyiségét (100 g). Keverje sima, homogén állagúra.
2. lépés: A lenyomat elkészítése: Óvatosan helyezze a baba kezét vagy lábát az elkészült 
keverékbe. Fontos: Ne érjen a tálca oldalához vagy aljához. Tartsa mozdulatlanul, amíg 
a keverék elkezd megszilárdulni (rendszeresen ellenőrizze). Óvatosan vegye ki, hogy ne 
sérüljön a forma.
3. lépés: Az öntőanyag előkészítése: Vegyen fel kesztyűt. Öntse az A és B keverék teljes 
tartalmát a papírpohárba. Egy irányban, folyamatosan keverje. Eleinte zavaros lesz, majd 
fokozatosan átlátszóvá válik. Keverje addig, amíg nem maradnak látható részecskék. Op-
cionális: Az átlátszóvá válás után adjon hozzá 1–2 csepp pigmentet, és keverje egyenletes-
re. Légbuborékok keletkezhetnek – ezek maguktól eltűnnek.
4. lépés: Kiöntés: Öntse a folyadékot a formába, amíg teljesen meg nem telik.
5. lépés: Szárítás: Hagyja száradni szobahőmérsékleten körülbelül 24 órán keresztül.
6. lépés: A lenyomat eltávolítása: Fordítsa meg a tartályt. Óvatosan távolítsa el a formát, 
majd vegye ki a kész 3D lenyomatot.
7. lépés: Keretezés: Rögzítse a 3D lenyomatot a kerethez EVA ragasztóval.
FONTOS MEGJEGYZÉSEK:
• Dolgozzon gyorsan az alginát keverésekor — a keverék néhány percen belül megköt. • 
Ne használjon forró vizet. • A mintázóanyag használata előtt és után alaposan mossa le azt 
a helyet, ahol lenyomatot készít (gyermekkéz, láb). • A termék nem játék! Csak felnőttek 
használhatják. Ne engedje, hogy gyerekek játsszanak a termékkel.
FIGYELEM! 
 Ne engedje, hogy az anyag a gyermek szemébe kerüljön. Ne vegye a szájba az anyagot!
 Szembe kerülés esetén: A szemet bő vízzel öblítse ki. Lenyelés esetén: A szájat vízzel öblí-
tse ki és igyon friss vizet. Modellezés közben ne engedje, hogy a gyermek a szájába tegye 
a kezét, és ne dörzsölje a szemét. Tárolja a terméket nedvességtől, közvetlen napfénytől és 
hőforrásoktól távol. Gyermekek elől elzárva tartandó.

FONTOS! 
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS 

ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI HIVATKOZÁSHOZ!

HU BELANGRIJK! 
LEES AANDACHTIG EN 

BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK! 
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Geschikt voor baby’s vanaf 0+ maanden. De set bevat alles wat nodig is om een blijvende 
herinnering te maken van de handjes en voetjes van uw baby. Het proces is eenvoudig, 
veilig en vereist geen bakken. Het product is beoordeeld op toxicologische veiligheid over-
eenkomstig Verordening (EG) nr. 1907/2006 en de Europese norm EN 71-3:2019+A2:2024 
‘Veiligheid van speelgoed. Deel 3: Migratie van bepaalde elementen’. De kit is bedoeld 
voor eenmalig gebruik.
INHOUD VAN DE SET: Kunststof bak, papieren beker, 2 stuks roerstaafjes, alginaatpoed-
er (Stap 1), Mengsel A en Mengsel B (voor het gieten), kleurpigment (optioneel), frame, 
EVA-lijm voor het frame.
GEBRUIKSAANWIJZING:
Stap 1: Voorbereiding van het mengsel: Bedek het werkoppervlak met beschermfolie. 
Giet ongeveer 350 ml water (ongeveer 24°C) in de kunststof bak. Voeg geleidelijk de volle-
dige inhoud van het alginaatpoeder (100 g) toe terwijl u voortdurend roert. Meng tot een 
glad en homogeen mengsel.
Stap 2: Het maken van de afdruk: Plaats voorzichtig de hand of voet van de baby in het 
mengsel. Belangrijk: Zorg ervoor dat deze de zijkanten of de bodem niet raakt. Houd stil 
totdat het mengsel begint uit te harden (controleer regelmatig met uw vingers). Verwijder 
voorzichtig om beschadiging van de mal te voorkomen.
Stap 3: Voorbereiding van het gietmateriaal: Trek handschoenen aan. Giet de volledige 
inhoud van Mengsel A en Mengsel B in de papieren beker. Roer continu in één richting 
met een gelijkmatige beweging. In het begin is het mengsel troebel, daarna wordt het 
geleidelijk helder. Blijf roeren totdat er geen zichtbare deeltjes meer zijn. Optioneel: Voeg 
1–2 druppels kleurpigment toe en meng tot een egale kleur. Luchtbellen kunnen ontstaan 
– deze verdwijnen vanzelf.
Stap 4: Gieten: Giet de vloeistof in de mal totdat deze volledig gevuld is.
Stap 5: Drogen: Laat ongeveer 24 uur drogen bij kamertemperatuur.
Stap 6: Verwijderen van de afdruk: Keer de container om. Verwijder voorzichtig de mal en 
haal de voltooide 3D-afdruk eruit.
Stap 7: Bevestiging in het frame: Bevestig de 3D-afdruk aan het frame met behulp van de 
EVA-lijm.
BELANGRIJKE OPMERKINGEN: • Werk snel bij het mengen van het alginaat — het 
mengsel begint binnen enkele minuten uit te harden. • Gebruik geen heet water. • Was 
voor en na gebruik van het boetseermateriaal de plaats waar u de afdruk gaat maken 
(kinderhand, voet) grondig af. • Het product is geen speelgoed! Het mag enkel door een 
volwassene worden gebruikt. AANDACHT! Zorg ervoor dat het materiaal niet in contact 
komt met de ogen van het kind. Het materiaal niet in de mond steken! Bij oogcontact: 
Spoel het oog overvloedig met water. Bij inslikken: Spoel de mond uit met water, drink wat 
water. Zorg ervoor dat het kind tijdens het modelleren zijn handen niet in zijn mond steekt 
en in zijn ogen wrijft. Bewaar het product uit de buurt van vocht, rechtsreeks zonlicht en 
warmtebronnen. Buiten het bereik van kinderen houden.

BELANGRIJK! 
LEES AANDACHTIG EN 

BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK! 

NL
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Vhodné pro děti od 0+ měsíců. Sada obsahuje vše potřebné k vytvoření trvalé památky na 
ručičky a nožičky vašeho miminka. Proces je jednoduchý, bezpečný a nevyžaduje pečení. 
Výrobek byl posouzen z hlediska toxikologické bezpečnosti v souladu s nařízením (ES) číslo 
1907/2006 a evropského standardu EN 71-3:2019+A2:2024 „Bezpečnost hraček. Část 3: 
Migrace určitých prvků“. Sada je určena k jednorázovému použití.
SADA OBSAHUJE: Plastová miska, papírový kelímek, 2 ks míchacích tyčinek, alginátový 
prášek (Krok 1), Směs A a Směs B (pro odlévání), barevný pigment (volitelné), rám, EVA 
lepicí podložka pro rám.
NÁVOD K POUŽITÍ:
Krok 1: Příprava směsi: Zakryjte pracovní plochu ochrannou fólií. Nalijte přibližně 350 ml 
vody (asi 24 °C) do plastové nádoby. Postupně přidávejte celý obsah sáčku s alginátovým 
práškem (100 g) za stálého míchání. Míchejte, dokud nezískáte hladkou a homogenní směs.
Krok 2: Vytvoření otisku: Opatrně vložte ruku nebo nohu dítěte do připravené směsi. 
Důležité: Nedovolte, aby se ruka nebo noha dotýkala stěn nebo dna nádoby. Držte v klidu, 
dokud směs nezačne tuhnout (pravidelně kontrolujte prsty). Opatrně vyjměte, aby nedošlo 
k poškození formy.
Krok 3: Příprava odlévacího materiálu: Nasaďte si rukavice. Nalijte celý obsah Směsi A a 
Směsi B do papírového kelímku. Míchejte nepřetržitě jedním směrem rovnoměrným po-
hybem. Zpočátku bude směs zakalená, poté postupně zprůhlední. Pokračujte v míchání, 
dokud nezmizí viditelné částice. Volitelné: Po zprůhlednění přidejte 1–2 kapky pigmentu 
a dobře promíchejte do rovnoměrné barvy. Mohou se objevit vzduchové bubliny – samy 
zmizí.
Krok 4: Lití: Nalijte připravenou tekutinu do formy, dokud není zcela naplněna.
Krok 5: Sušení: Nechte schnout při pokojové teplotě přibližně 24 hodin.
Krok 6: Vyjmutí odlitku: Otočte nádobu dnem vzhůru. Opatrně odstraňte formu a vyjměte 
hotový 3D otisk.
Krok 7: Upevnění do rámu: Připevněte 3D otisk do rámu pomocí EVA lepicí podložky.
DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ:
•Pracujte rychle při míchání alginátu — směs začne tuhnout během několika minut. • 
Nepoužívejte horkou vodu. •Před a po použití modelovací hmoty dobře důkladně omy-
jte příslušné místo, kde budete dělat odlitek (ručička, nožka dítěte). • Tento výrobek není 
hračka! Pouze dospělé osoby by měly používat tento produkt. Nedovolte dětem, aby si s 
výrobkem hrály.
POZOR!
Nedovolte, aby se materiál dostal do kontaktu s očima dítěte. Tento materiál se nesmí 
dávat do úst! V případě zasažení očí: Vypláchněte oči velkým množstvím vody. V případě 
požití: Vypláchněte ústa vodou, vypijte trochu pitné vody.  Během modelování nedovolte 
dítěti strkat si ruce do úst a promnout si oči. Výrobek skladujte na suchém místě bez vlh-
kosti, mimo přímé sluneční záření a zdroje tepla. Uschovávejte na místě, ke kterému dětí 
nemají přístup.

DŮLEŽITÉ! 
PŘEČTĚTE SI POZORNĚ A 

USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ!

CZ DŮLEŽITÉ! 
PŘEČTĚTE SI POZORNĚ A 

USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ!
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Vhodné pre deti od 0+ mesiacov. Sada obsahuje všetko potrebné na vytvorenie trvalej 
pamiatky na ručičky a nožičky vášho bábätka. Proces je jednoduchý, bezpečný a nevyžadu-
je pečenie. Výrobok bol posúdený z hľadiska toxikologickej bezpečnosti v súlade s nari-
adením (ES) číslo 1907/2006 a európskeho štandardu EN 71-3:2019+A2:2024 „Bezpečnosť 
hračiek. Časť 3: Migrácia určitých prvkov“. Súprava je určená na jednorazové použitie.
SÚPRAVA OBSAHUJE: Plastová nádoba, papierový pohár, 2 ks miešacích tyčiniek, al-
ginátový prášok (Krok 1), Zmes A a Zmes B (na odlievanie), farebný pigment (voliteľné), 
rám, EVA lepiaca podložka na rám.
NÁVOD NA POUŽITIE:
Krok 1: Príprava zmesi: Zakryte pracovnú plochu ochrannou fóliou. Nalejte približne 350 ml 
vody (cca 24 °C) do plastovej nádoby. Postupne pridávajte celý obsah vrecka s alginátovým 
práškom (100 g) za stáleho miešania. Miešajte, kým nezískate hladkú a homogénnu zmes.
Krok 2: Vytvorenie odtlačku: Opatrne vložte ruku alebo nohu dieťaťa do pripravenej zmesi.
Dôležité: Nedovoľte, aby sa dotýkala stien alebo dna nádoby. Držte nehybne, kým zmes ne-
začne tuhnúť (pravidelne kontrolujte prstami). Opatrne vyberte, aby sa forma nepoškodila.
Krok 3: Príprava odlievacieho materiálu: Nasaďte si rukavice. Nalejte celý obsah Zmesi 
A a Zmesi B do papierového pohára. Miešajte nepretržite jedným smerom rovnomerným 
pohybom. Spočiatku bude zmes zakalená, potom postupne spriehľadnie. Pokračujte v 
miešaní, kým nezmiznú viditeľné častice. Voliteľné: Po spriehľadnení pridajte 1–2 kvapky 
pigmentu a dobre premiešajte. Môžu sa objaviť vzduchové bubliny – samy zmiznú.
Krok 4: Nalievanie: Nalejte pripravenú tekutinu do formy, kým sa úplne nenaplní.
Krok 5: Sušenie: Nechajte schnúť pri izbovej teplote približne 24 hodín.
Krok 6: Vybratie odliatku: Otočte nádobu hore dnom. Opatrne odstráňte formu a vyberte 
hotový 3D odtlačok.
Krok 7: Upevnenie do rámu: Pripevnite 3D odtlačok do rámu pomocou EVA lepiacej pod-
ložky.
DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA:
• Pracujte rýchlo pri miešaní alginátu — zmes začne tuhnúť v priebehu niekoľkých minút. • 
Nepoužívajte horúcu vodu. • Pred a po použití modelovacej hmoty dobre dôkladne umyte 
príslušné miesto, kde budete robiť odliatok (ručička, nôžka dieťaťa). • Tento výrobok nie 
je hračka! Iba dospelé osoby by mali používať tento produkt. Nedovoľte deťom, aby sa s 
výrobkom hrali.
POZOR!
 Nedovoľte, aby sa materiál dostal do kontaktu s očami dieťaťa. Tento materiál sa nesmie 
dávať do úst! V prípade kontaktu s očami: Vypláchnite oči dostatočným množstvom vody 
a oči nezatvárajte. Pri prehltnutí: Ústa vypláchnite vodou, vypite čerstvú vodu. Počas mod-
elovania nedovoľte dieťaťu strkať si ruky do úst a prepadnúť si oči. Výrobok skladujte na 
suchom mieste bez vlhkosti, mimo priameho slnečného žiarenia a zdrojov tepla. Uschová-
vajte na mieste, ku ktorému detí nemajú prístup.

DŮLEŽITÉ! 
PŘEČTĚTE SI POZORNĚ A 

USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ!

SK
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Adequado para bebés desde 0+ meses. O kit inclui tudo o necessário para criar uma re-
cordação duradoura das mãozinhas e pezinhos do bebé. O processo é simples, seguro 
e não requer cozedura. O produto foi avaliado quanto à segurança toxicológica de acor-
do com o Regulamento (CE) n.º 1907/2006 e a norma europeia EN 71-3:2019+A2:2024 
“Segurança dos brinquedos. Parte 3: Migração de determinados elementos”. 
O kit destina-se a uma única utilização.
O KIT INCLUI: Bandeja de plástico, copo de papel, 2 unidades de varetas de mistura, pó 
de alginato (Passo 1), Mistura A e Mistura B (para moldagem), pigmento de cor (opcional), 
moldura, adesivo EVA para a moldura.
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
Passo 1: Preparação da mistura: Cubra a superfície de trabalho com película protetora. 
Deite aproximadamente 350 ml de água (cerca de 24°C) na bandeja de plástico. Adicione 
gradualmente todo o conteúdo do saco de pó de alginato (100 g), mexendo continua-
mente. Misture até obter uma mistura homogénea.
Passo 2: Criação da impressão: Coloque cuidadosamente a mão ou o pé do bebé na mis-
tura. Importante: Não deve tocar nas laterais ou no fundo do recipiente.
Mantenha a posição até a mistura começar a endurecer (verifique regularmente com os 
dedos). Retire cuidadosamente para não danificar o molde.
Passo 3: Preparação do material de moldagem: Coloque luvas. Deite todo o conteúdo da 
Mistura A e da Mistura B no copo de papel. Mexa continuamente numa só direção. Inicial-
mente a mistura será turva e depois tornar-se-á transparente. Continue a mexer até não 
haver partículas visíveis. Opcional: Após ficar transparente, adicione 1–2 gotas de pigmen-
to e misture bem. Podem surgir bolhas de ar – desaparecerão naturalmente.
Passo 4: Vazamento: Deite o líquido preparado no molde até ficar completamente cheio.
Passo 5: Secagem: Deixe secar à temperatura ambiente durante cerca de 24 horas.
Passo 6: Remoção da peça: Vire o recipiente ao contrário. Remova cuidadosamente o 
molde e retire a impressão 3D final.
Passo 7: Fixação na moldura: Fixe a impressão 3D na moldura com adesivo EVA.
NOTAS IMPORTANTES:
• Trabalhe rapidamente ao misturar o alginato — a mistura começa a endurecer em 
poucos minutos. • Não utilize água quente. • Antes e após o processo de moldagem, 
lave cuidadosamente a área onde será feita a impressão (a mão ou o pé da criança). 
• Este produto não é um brinquedo. Destina-se exclusivamente a utilização por adultos. 
Não permita que as crianças brinquem com o produto.
ATENÇÃO! Evitar o contacto do material com os olhos da criança. Não colocar o ma-
terial na boca. Em caso de contacto com os olhos: Enxaguar abundantemente com 
água. Em caso de ingestão: Enxaguar bem a boca com água. Durante o processo de 
moldagem, não permitir que a criança leve as mãos à boca ou esfregue os olhos. 
Conservar o produto afastado da humidade, da luz solar direta e de fontes de calor. 
Manter fora do alcance das crianças.
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Geeignet für Babys ab 0+ Monaten. Das Set enthält alles, was Sie benötigen, um einen 
bleibenden Abdruck der kleinen Hände und Füße Ihres Babys zu erstellen. Der Abdruck-
prozess ist einfach, sicher und erfordert kein Backen. Das Produkt wurde gemäß der Ver-
ordnung (EG) Nr. 1907/2006 und der europäischen Norm EN 71-3:2019+A2:2024 „Sicher-
heit von Spielzeug“ auf toxikologische Sicherheit bewertet. Teile 3: Migration bestimmter 
Elemente“. Das Set ist zur einmaligen Verwendung vorgesehen.
SET ENTHÄLT: Kunststoffschale, Pappbecher, 2 Stück Rührstäbchen, Alginatpulver (Schritt 
1), Mischung A und Mischung B (zum Gießen), Farbpigment (optional), Rahmen, EVA-Kle-
bepad für den Rahmen. GEBRAUCHSANWEISUNG:
Schritt 1: Vorbereitung der Mischung: Decken Sie die Arbeitsfläche mit einer Schutzfolie 
ab. Gießen Sie etwa 350 ml Wasser (ca. 24 °C) in die Kunststoffschale. Geben Sie den ge-
samten Inhalt des Alginatpulvers (100 g) nach und nach unter ständigem Rühren hinzu. 
Rühren Sie, bis eine glatte und homogene Mischung entsteht.
Schritt 2: Erstellen des Abdrucks: Legen Sie vorsichtig die Hand oder den Fuß des Babys 
in die Mischung. Wichtig: Die Hand oder der Fuß darf weder die Seiten noch den Boden 
berühren. Halten Sie die Position, bis die Mischung zu härten beginnt (regelmäßig prüfen).
Vorsichtig herausnehmen, um die Form nicht zu beschädigen.
Schritt 3: Vorbereitung des Gießmaterials: Ziehen Sie Handschuhe an. Geben Sie den ge-
samten Inhalt von Mischung A und Mischung B in den Pappbecher. Rühren Sie kontinui-
erlich in eine Richtung. Anfangs ist die Mischung trüb, wird dann allmählich klar. Rühren 
Sie weiter, bis keine sichtbaren Partikel mehr vorhanden sind. Optional: Nach dem Klar-
werden 1–2 Tropfen Pigment hinzufügen und gut mischen. Luftblasen können entstehen 
– sie verschwinden von selbst.
Schritt 4: Gießen: Gießen Sie die vorbereitete Flüssigkeit in die Form, bis sie vollständig 
gefüllt ist.
Schritt 5: Trocknen: Lassen Sie das Produkt bei Raumtemperatur etwa 24 Stunden trock-
nen.
Schritt 6: Entfernen des Abdrucks: Drehen Sie den Behälter um. Entfernen Sie vorsichtig 
die Form und entnehmen Sie den fertigen 3D-Abdruck.
Schritt 7: Befestigung im Rahmen: Befestigen Sie den 3D-Abdruck mit dem EVA-Klebep-
ad im Rahmen. WICHTIGE HINWEISE: • Arbeiten Sie schnell beim Mischen des Alginats — die 
Mischung beginnt innerhalb weniger Minuten auszuhärten. • Verwenden Sie kein heißes Wasser. • 
Waschen Sie vor und nach der Verwendung der Modelliermasse die Stelle, von der Sie einen Abdruck 
machen möchten (Hand, Fuß des Kindes), gründlich aus. • Das Produkt ist kein Spielzeug! Nur zur 
Verwendung durch Erwachsene. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Produkt zu spielen!
ACHTUNG! Lassen Sie das Material nicht mit den Augen des Kindes in Kontakt kommen. Das Material 
nicht in den Mund geben! Im Falle der Berührung mit dem Auge: Spüle das Auge mit reichlich Wasser 
aus. Im Falle des Verschluckens: Spüle den Mund mit Wasser aus und trinke frisches Wasser. Erlau-
ben Sie dem Kind beim Modellieren nicht, die Hände in den Mund zu nehmen und sich die Augen 
zu reiben. Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit, direkter Sonneneinstrahlung und Wärmequellen 
fern. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
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Convient aux bébés dès 0+ mois. Le kit contient tout le nécessaire pour créer un souvenir 
durable des petites mains et pieds de votre bébé. Le processus est simple, sûr et ne né-
cessite pas de cuisson. La sécurité toxicologique du produit a été évaluée conformément 
au règlement (CE) 1907/2006 et à la norme européenne EN 71-3:2019+A2:2024 « Sécurité 
des jouets. Partie 3 : Migration de certains éléments».  Le kit est conçu pour un usage 
unique. CONTENU DU KIT : Bac en plastique, gobelet en papier, 2 pcs × bâtonnets de 
mélange, poudre d’alginate (Étape 1), Mélange A et Mélange B (pour le moulage), pigment 
coloré (optionnel), cadre, adhésif EVA pour le cadre. MODE D’EMPLOI :
Étape 1 : Préparation du mélange : Couvrez la surface de travail avec un film protecteur. 
Versez environ 350 ml d’eau (environ 24°C) dans le bac en plastique. Ajoutez progressive-
ment tout le contenu du sachet de poudre d’alginate (100 g) en remuant continuellement. 
Mélangez jusqu’à obtenir une consistance lisse et homogène.
Étape 2 : Création de l’empreinte : Placez délicatement la main ou le pied du bébé dans 
le mélange obtenu. Important : Ne laissez pas la main ou le pied toucher les parois ou le 
fond du bac. Maintenez la position jusqu’à ce que le mélange commence à durcir (vérifiez 
régulièrement avec les doigts). Retirez délicatement pour éviter d’endommager le moule.
Étape 3 : Préparation du matériau de moulage : Mettez des gants. Versez la totalité du 
contenu du Mélange A et du Mélange B dans le gobelet en papier. Remuez continuellement 
dans une seule direction avec un mouvement régulier. Au début, le mélange sera trouble, 
puis il deviendra progressivement transparent. Continuez à mélanger jusqu’à ce qu’aucune 
particule visible ne subsiste. Optionnel : Après que le mélange soit devenu transparent, 
ajoutez 1 à 2 gouttes de pigment et mélangez jusqu’à obtenir une couleur uniforme. Des 
bulles d’air peuvent apparaître – elles disparaîtront d’elles-mêmes.
Étape 4 : Coulage : Versez le liquide préparé dans le moule jusqu’à ce qu’il soit complète-
ment rempli.
Étape 5 : Séchage : Laissez sécher à température ambiante pendant environ 24 heures.
Étape 6 : Retrait de l’empreinte : Retournez le récipient. Retirez délicatement le moule et 
libérez complètement l’empreinte 3D.
Étape 7 : Mise en cadre : Fixez l’empreinte 3D dans le cadre à l’aide de l’adhésif EVA.
REMARQUES IMPORTANTES : • Travaillez rapidement lors du mélange de l’alginate — le 
mélange commence à durcir en quelques minutes.• N’utilisez pas d’eau chaude. • Avant 
et après l’utilisation du matériau de modelage, lavez soigneusement l’endroit où vous allez 
réaliser l’empreinte (main ou pied de l’enfant). • Le produit n’est pas un jouet ! À utiliser 
uniquement par des adultes. Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit. 
ATTENTION!   Ne pas mettre le matériau en bouche !  Ne pas laisser le matériau entrer 
en contact avec les yeux de l’enfant. En cas de contact avec les yeux : rincer l’oeil abon-
damment avec de l’eau. En cas d’ingestion : rincer la bouche avec de l’eau et boire un peu 
d’eau fraîche.  Pendant le modelage, ne permettez pas à l’enfant de mettre ses mains dans 
la bouche et de se frotter les yeux. Stocker le produit à l’abri de l’humidité, de la lumière 
directe du soleil et des sources de chaleur. À stocker hors de portée des enfants.
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Подходит для детей с 0+ месяцев. В набор входит всё необходимое для создания 
памятного слепка ручек и ножек малыша. Процесс простой, безопасный и не требует 
запекания. Продукт был оценен на токсикологическую безопасность в соответствии 
с Регламентом (ЕС) № 1907/2006 и европейским стандартом EN 71-3:2019+A2:2024 
«Безопасность игрушек. Часть 3: Миграция определенных элементов». Набор 
предназначен для одноразового использования.
КОМПЛЕКТ ВКЛЮЧАЕТ: Пластиковый контейнер, бумажный стакан, 2 шт. палочки 
для перемешивания, альгинатный порошок (Шаг 1), Смесь A и Смесь B (для отливки), 
цветной пигмент (по желанию), рамка, EVA-клей для рамки.
ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ:
Шаг 1: Подготовка смеси: Накройте рабочую поверхность защитной пленкой. Налейте 
примерно 350 мл воды (около 24°C) в пластиковую ёмкость. Постепенно добавляйте 
всё содержимое пакетика альгинатного порошка (100 г), постоянно перемешивая. 
Перемешивайте до получения гладкой и однородной смеси.
Шаг 2: Создание отпечатка: Аккуратно поместите руку или ножку ребёнка в 
полученную смесь. Важно: Не допускайте соприкосновения с боковыми стенками или 
дном ёмкости. Удерживайте в неподвижном положении до начала затвердевания 
смеси (регулярно проверяйте пальцами). Аккуратно извлеките, чтобы не повредить 
форму.
Шаг 3: Подготовка материала для отливки: Наденьте перчатки. Вылейте всё 
содержимое Смеси A и Смеси B в бумажный стакан. Перемешивайте непрерывно в 
одном направлении равномерными движениями. Сначала смесь будет мутной, затем 
постепенно станет прозрачной. Продолжайте перемешивание до исчезновения 
видимых частиц. По желанию: После того как смесь станет прозрачной, добавьте 1–2 
капли пигмента и тщательно перемешайте до равномерного цвета. Могут появиться 
пузырьки воздуха – они исчезнут самостоятельно.
Шаг 4: Заливка: Вылейте подготовленную жидкость в форму до полного заполнения.
Шаг 5: Сушка: Оставьте сушиться при комнатной температуре примерно на 24 часа.
Шаг 6: Извлечение отливки: Переверните ёмкость. Осторожно удалите форму и 
полностью извлеките готовый 3D-отпечаток.
Шаг 7: Установка в рамку: Закрепите 3D-отпечаток в рамке с помощью EVA-клея.
ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ: • Работайте быстро при смешивании альгината — смесь 
начинает застывать в течение нескольких минут. • Не используйте горячую воду. 
• До и после использования материала для лепки тщательно промойте место, где 
будете делать слепок (ручку, стопу ребенка). •Изделие не является игрушкой! Для 
использования только взрослыми. Не позволяйте детям играть с изделием.
ВНИМАНИЕ! Не допускайте попадания материала в глаза ребенка.  Не кладите материал в рот!
При попадании в глаза: тщательно промойте глаза водой.  При проглатывании: тщательно 
прополоскать рот водой. Во время моделирования не позволяйте ребенку брать руки в рот и 
тереть глаза. Храните изделие вдали от влаги, прямых солнечных лучей и источников тепла. 
Хранить в недоступном для детей месте.
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Manufactured for CANGAROO in PRC
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